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Taqrizchilar 

 

Muhiddinova Dilafruz Toshkent davlat sharqshunoslik 

universiteti Sharq mamlakatlari 

adabiyoti va qiyosiy 

adabiyotshunoslik  kafedrasi 

mudiri, filologiya fanlari doktori, 

dotsent. 

 

Rashidova Nargiza   Alisher Navoiy nomidagi Toshkent 

davlat o‘zbek tili va adabiyoti 

universiteti Xorijiy tillar kafedrasi 

mudiri, filologiya fanlari bo‘yicha 

falsafa doktori (PhD), dotsent. 

 

 

 

 

Mazkur uslubiy qo‘llanma 60111400 – O‘zbek tili va adabiyoti 

ta’limi, 60230100 – Filologiya va tillarni o‘qitish, 60230200 – Tarjima 

nazariyasi va amaliyoti, 60111600 – O‘zga tilli guruhlarda o‘zbek tili, 

60230900 - Folklorshunoslik va shevashunoslik, 60230700 – Amaliy 

filologiya ta’lim yo‘nalishlarida tahsil olayotgan talabalar uchun 

mo‘ljallangan bo‘lib, u mazkur yo‘nalishlardagi Xorijiy tillar (Arab tili) va 

Sharq tillari (Arab tili) fanlari sillabusiga asoslangan. Qo‘llanmada berilgan 

30 ta nazorat ishi talabalarning arab tilini bilish bo‘yicha ko‘nikma va 

malakalarini nazorat qilish va baholashga qaratilgan. Har bir nazorat ishi 

to‘rt qismdan iborat bo‘lib, u orqali talabalarning arab tili borasida nazariy 

va amaliy bilimlari, qolaversa, og‘zaki ko‘nikmalarini tekshirish mumkin. 

Qo‘llanmadagi nazorat ishlarini mustaqil ravishda bajarish orqali talabalar 

ham o‘z bilimlarini sinab ko‘rishlari mumkin.  

 

 

 

Mazkur uslubiy qo‘llanma Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat 

o‘zbek tili va adabiyoti universiteti Uslubiy kengashining 2024-yil ...-may 

...-sonli yig‘ilishi qaroriga asosan nashrga tavsiya  etilgan. 
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MUQADDIMA 

 

Jahon miqyosida kechayotgan globallashuv va 

integratsiyalashuv jarayonlari fan va texnika, texnologiyalarni 

jadal sur’atlarda rivojlanishi bugungi kunda talabadan o‘z ona 

tilidan tashqari bir necha xorijiy tillarni mukammal bilishni talab 

etmoqda. Yoshlar o‘rtasida xorijiy tillar qatori, sharq tillarini, 

xususan, arab tilini o‘rganishga bo‘lgan qiziqish tobora ortib 

borayapti. Bu esa, o‘z navbatida, arab tili bo‘yicha zamonaviy 

darsliklar, o‘quv qo‘llanmalar, uslubiy qo‘llanmalarning yangi 

avlodlarini yaratish ehtiyojini yuzaga keltirmoqda. Mazkur 

uslubiy qo‘llanma ham turli ta’lim yo‘nalishlarida tahsil olayotgan 

talabalar uchun mo‘ljallangan bo‘lib, u mazkur yo‘nalishlardagi 

Xorijiy tillar (Arab tili) va Sharq tillari (Arab tili) fanlari sillabusi 

asosida tayyorlangan. Qo‘llanmada berilgan 30 ta nazorat ishi 

talabalarning arab tilini bilish bo‘yicha bilim va ko‘nikmalarini 

nazorat qilish hamda baholashga qaratilgan. Har bir nazorat ishi 

to‘rt qismdan iborat bo‘lib, ulardan mustaqil ta’lim olish 

jarayonida, shuningdek, oraliq va yakuniy nazoratlarga 

tayyorgarlik ko‘rishda foydalanish mumkin. Qo‘llanmadagi 30 xil 

nazorat variantlari yordamida talabalarning arab tili borasida 

nazariy bilimlari va amaliy malakalari, qolaversa, og‘zaki 

ko‘nikmalarini tekshirish mumkin. Qo‘llanmadagi nazorat 

ishlarini mustaqil ravishda bajarish orqali talabalar o‘z bilimlarini 

sinab ko‘rishlari mumkin.  

Mazkur qo‘llanma arab tili bo‘yicha talabalarning bilim va 

ko‘nikmalarini nazorat qilish, tekshirish va baholashda yana bir 

qo‘shimcha manba vazifasini o‘taydi. 
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1-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “u” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida ayting 
va sanalmishni atrofidagi sonlar bilan 

bering. 
 

 

 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

. ۱ هَلِ  الْفصَْلُ  كَبِيرٌ ؟   

. ۲ هَلِ  الْكُتبُُ  عَلىَ  الطَّاوِلةَِ ؟  

. ۳ كَمْ  خِزَانةًَ  فِى  هَذَا  الْفصَْلِ ؟  

. ٤ مَا  لوَْنُ  الخَزَائِنِ ؟  

. ۵ هَلِ  الْكُتبُُ  فىِ  الْخِزَانةَِ ؟   

. ٦ أيَْنَ  الْمِحْفظََةُ ؟  وَ  مَا  لوَْنُ  الْمِحْفظََةِ ؟  
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2-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “u” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish 
yordamida izofa birikmalari yasang. 

 
 

  
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

؟    نظَِيفةٌَ هَذِهِ  الْغرُْفةَُ   هَلْ   ۱ .  

. ۲ أيَْنَ  الْكُتبُُ ؟  

الْجَوُّ حَارٌّ فِى  هَذِهِ  الصُّورَةِ ؟ هَلِ   ۳ .  

؟ خِزَانةَِ مَا  لوَْنُ  الْ   ٤ .  

؟أوَْ  مَفْتوُحَة    هَلِ  النَّافِذةَُ  مَقْفوُلةَ    ۵ .  

؟  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ طَاوِلةًَ  فِى  كَمْ    ٦ .  
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3-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “u” 
bo‘lgan mazkur fe’lni o‘tgan 
va hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli 
gaplarni davom ettiring. 

 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

النَّافِذةَُ  مَقْفوُلةَ ؟ هَلِ    ۱ .  

ورَة؟ُأيَْنَ  الصُّ   ۲ .  

. ۳ كَمْ  تِلْفَازًا  فِى  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟   

فِى  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟ كَمْ  مِنْضَدةًَ    ٤ .  

. ۵ مَا  لوَْنُ  الت ِلْفاَزِ؟   

؟ . ٦ هَلِ  الْباَبُ  مَفْتوُح   
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4-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “u” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida 
ayting va sanalmishni atrofidagi sonlar 

bilan bering. 

 

 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

. ۱ هَلْ  هَذِهِ  الْغرُْفةَُ  كَبيِرَة ؟  

. ۲ مَا  لوَْنُ  الْخِزَانةَِ؟  

هَذِهِ  الْغرُْفةَِ  سَرِيرَانِ؟ هَلْ  فِى   ۳ .  

. ٤ هَلِ  النَّافِذَةُ  مَفْتوُحَةٌ  أوَْ  مَقْفوُلةَ؟ٌ   

. ۵ أيَْنَ  الْمِصْباَحُ؟  

. ٦ كَمْ  كِتاَباً  عَلىَ  الطَّاوِلةَِ؟  
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5-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “u” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish 
yordamida izofa birikmalari yasang. 

 
 

  
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

. ۱ هَلِ  الْقِطَّةُ  فِى  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟   

. ۲ هَلِ  الْحَاسُوبُ  أسَْوَدُ؟   

. ۳ كَمْ  سَرِيرًا  فِى  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟  

مَا  لوَْنُ  الْكِتاَبِ؟ أيَْنَ  الْكِتاَبُ؟   ٤ .  

رَمَادِيَّةٌ ؟    الْقِطَّةُ هَلِ    ۵ .  

. ٦ هَلِ  السَّيَّارَةُ  حَمْرَاءُ؟  
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6-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “u” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli 
gaplarni davom ettiring. 

 
 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

. ۱ هَلِ  الْباَبُ  مَقْفوُلٌ ؟   

. ۲ هَلِ  المِظَلَّةُ   سَوْدَاءُ ؟   

. ۳ كَمْ  سَبُّورَةً  فِى  هَذَا  الْفصَْلِ ؟   

. ٤ مَا  لوَْنُ  السَّبُّورَةِ ؟  

. ۵ هَلِ  النَّافِذةَُ  مَقْفوُلةَ ؟   

. ٦ كَمْ  صُورَةً  عَلىَ  الْجِدَارِ؟  
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7-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “u” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida 
ayting va sanalmishni atrofidagi sonlar 

bilan bering. 
 
 

 
 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

ةُ  مَقْفوُلةٌَ ؟ ذَ هَلِ  النَّافِ   ۱ .  

. ۲ أيَْنَ  الشَّجَرَة؟ُ  

. ۳ كَمْ  بيَْتاً  إِزَاءَ  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ ؟   

. ٤ مَا  لوَْنُ  الطَّاوِلةَِ ؟  

. ۵ هَلِ  الْقهَْوَةُ  عَلىَ  الطَّاوِلةَِ ؟  

. ٦ أيَْنَ  الْفوََاكِه؟ُ  
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8-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “i” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish 
yordamida izofa birikmalari yasang. 

 
 

  
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

. ۱ كَمْ  كُرْسِيًّا  فِى  هَذَا  الْفصَْلِ ؟   

. ۲ مَا  لوَْنُ  السَّبُّورَةِ ؟  

ي ِفُ  عَلىَ  الْجِدَارِ؟هَلِ  الْمُكَ   ۳ .  

. ٤ أيَْنَ  الْمِسْطَرَةُ ؟  

السَّبُّورَةُ  وَسِخَة  ؟ هَلِ    ۵ .  

سُ  فِى  الْفَصْلِ ؟ . ٦ هَلِ  الْمُدَر ِ  
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9-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “i” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli 
gaplarni davom ettiring. 

 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

؟  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ نَّباَتُ  فِى  هَلِ  ال  ۱ .  

؟الكُرْسِىُّ  أمََامَ  الطَّاوِلةَِ هَلِ    ۲ .  

؟ عَلىَ  الطَّاوِلةَِ حَاسُوباً  كَمْ    ۳ .  

؟ طَّاوِلةَِ مَا  لوَْنُ  ال   ٤ .  

. ۵ هَلِ  النَّافِذةَُ  مَقْفوُلةَ ؟   

؟  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ كُرْسِيًّا  فِى  كَمْ    ٦ .  
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10-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “i” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  

hozirgi-kelasi zamonda tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida ayting 
va sanalmishni atrofidagi sonlar bilan bering. 

 
 

 

 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

؟ عَلىَ  الطَّاوِلةَِ حَاسُوباً  كَمْ    ۱ .  

؟ سُوبِ الْحَامَا  لوَْنُ    ۲ .  

. ۳ هَلِ  الْقهَْوَةُ  عَلىَ  الطَّاوِلةَِ ؟  

ورَةُ هَلِ  ال عَلىَ  الْجِدَارِ؟  صُّ  ٤ .  

؟  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ مِصْباَحًا  فِى  كَمْ    ۵ .  

؟  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ نَّباَتُ  فِى  هَلِ  ال  ٦ .  
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11-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “i” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  

hozirgi-kelasi zamonda tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish 
yordamida izofa birikmalari yasang. 

 

  
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

خِزَانةَِ؟ هَلِ  الْكُتبُُ  فِى  الْ   ۱ .  

. ۲ هَلِ  الْغرُْفةَُ  وَسِخَة؟ٌ  

. ۳ كَمْ  ناَفِذَةً  فِى  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟  

. ٤ كَمْ  سَاعَةً  عَلىَ  الْجِداَرِ؟  

. ۵ مَا  لوَْنُ  الْخِزَانةَِ؟  

. ٦ هَلِ  النَّافذِتَاَنِ  مَفْتوُحَتاَنِ؟   
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12-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “i” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  

hozirgi-kelasi zamonda tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli 
gaplarni davom ettiring. 

 
 

 
 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

خِزَانةَِ؟ هَلِ  الْكُتبُُ  فِى  الْ   ۱ .  

. ۲ هَلِ  الْغرُْفةَُ  وَسِخَة؟ٌ  

. ۳ كَمْ  ناَفِذَةً  فِى  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟  

. ٤ كَمْ  سَاعَةً  عَلىَ  الْجِداَرِ؟  

. ۵ مَا  لوَْنُ  الْخِزَانةَِ؟  

فىِ  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟نَّباَتُ   الهَلِ    ٦ .  
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13-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “i” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  

hozirgi-kelasi zamonda tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida ayting 
va sanalmishni atrofidagi sonlar bilan bering. 

 

 

 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

. ۱ كَمْ  كُرْسِيًّا  فِى  هَذَا  الْفصَْلِ ؟   

. ۲ مَا  لوَْنُ  السَّبُّورَةِ ؟  

ي ِفُ  عَلىَ  الْجِدَارِ؟هَلِ  الْمُكَ   ۳ .  

؟ قْلََمُ أيَْنَ  الَْ   ٤ .  

السَّبُّورَةُ  وَسِخَة  ؟ هَلِ    ۵ .  

سُ  فِى  الْفَصْلِ ؟ . ٦ هَلِ  الْمُدَر ِ  
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14-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “i” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  

hozirgi-kelasi zamonda tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish yordamida 
izofa birikmalari yasang. 

 

  
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
 

 

 



31 

 

4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

الْمِصْباَحِ؟ لوَْنَُ مَا الْمِصْباَحُ؟ أيَْنََ  ۱ .  

ورَة؟ُ أيَْنََ ورَةِ؟ لوَْنَُ مَا الصُّ الصُّ  ۲ .  

ٱلْمُسْكَةِ؟َ لوَْنَُ مَا ٱلْمُسْكَة؟ُ أيَْنََ  ۳ .  

عَلىَ  الطَّاوِلةَِ ؟   كِتاَباًكَمْ    ٤ .  

. ۵ كَمْ  كُرْسِيًّا  فِى  الْغرُْفةَِ؟   

رْفةَِ؟فِى  الْغُ   حَاسُوبُ هَلِ  الْ   ٦ .  
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15-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “i” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  

hozirgi-kelasi zamonda tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli gaplarni 
davom ettiring. 

 
 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

. ۱ هَلْ  هَذِهِ  الْغرُْفةَُ  نيَ رَِة   أوَْ  غَامِضَة ؟   

. ۲ مَا  لوَْنُ  الْخِزَانةَِ؟  

نِ؟ هَلْ  عَلىَ  الطَّاوِلةَِ  كِتاَباَ   ۳ .  

؟ الْخِزَانةَُ  سَوْدَاءُ هَلِ    ٤ .  

؟ قْلََمُ أيَْنَ  الَْ   ۵ .  

؟ هَذِهِ  الْغرُْفةَِ فِى  مِصْباَحًا  كَمْ    ٦ .  
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16-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida ayting 
va sanalmishni atrofidagi sonlar bilan bering. 

 
 
 

 
 
 

 
3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

فِى  هَذَا  الْفَصْلِ ؟   طَاوِلةًَ كَمْ    ۱ .  

؟  طَّاوِلََتِ مَا  لوَْنُ  ال   ۲ .  

عَلىَ  الْجِدَارِ؟  مِصْباَحُ هَلِ  الْ   ۳ .  

؟ سَّاعَةُ أيَْنَ  ال  ٤ .  

؟فصَْلُ  نظَِيف  الهَلِ    ۵ .  

؟سَوْدَاءُ   لسَّبُّورَةُ هَلِ  ا  ٦ .  
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17-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish yordamida 
izofa birikmalari yasang. 

 

  
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

الْجَوُّ  باَرِدٌ  فِى  هَذِهِ  الصُّورَةِ ؟ هَلِ   ۱ .  

؟ أيَْنَ  الْوَرْدُ   ۲ .  

؟ ى  الطَّاوِلةَِ لَ عَ وَرْدًا   كَمْ    ۳ .  

. ٤ مَا  لوَْنُ  الْوَرْدِ ؟  

؟ لْ  عَلىَ  الطَّاوِلةَِ  كِتاَب   وَاحِد  هَ   ۵ .  

؟مَا  لوَْنُ  الْخِزَانةَِ   ٦ .  
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18-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli gaplarni 
davom ettiring. 

 
 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

جَةُ  هَلِ  ال فِى  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟ثَّلََّ  ۱ .  

جَمِيلةَ؟ٌ   هَلِ  الْغرُْفةَُ   ۲ .  

. ۳ أيَْنَ  الْحَاسُوبُ؟ مَا  لوَْنُ  الْحَاسُوبِ؟   

. ٤ كَمْ  صُورَةً  عَلىَ  الْجِداَرِ؟  

. ۵ مَا  لوَْنُ  الت ِلْفاَزِ؟   

. ٦ هَلِ  الت ِلْفاَزُ  عَلىَ  الْخِزَانةَِ؟  
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19-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida ayting 
va sanalmishni atrofidagi sonlar bilan bering. 

 
 
 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

فِى  هَذَا  الْفَصْلِ ؟   طَاوِلةًَ كَمْ    ۱ .  

؟  طَّاوِلََتِ مَا  لوَْنُ  ال   ۲ .  

؟مَفْتوُحٌ    باَبُ هَلِ  الْ   ۳ .  

فِى  هَذَا  الْفَصْلِ ؟   خِزَانةًَ كَمْ    ٤ .  

؟فصَْلُ  نظَِيف  الهَلِ    ۵ .  

؟لسَّبُّورَةٌ  سَوْدَاءُ هَلِ  ا  ٦ .  
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20-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish 
yordamida izofa birikmalari yasang. 

 

  
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

؟ عَلىَ  الطَّاوِلةَِ حَاسُوباً  كَمْ    ۱ .  

؟ سُوبِ الْحَامَا  لوَْنُ    ۲ .  

. ۳ هَلِ  الْقهَْوَةُ  عَلىَ  الطَّاوِلةَِ ؟  

ورَةُ هَلِ  ال عَلىَ  الْجِدَارِ؟  صُّ  ٤ .  

؟  رْفةَِ هَذِهِ  الْغُ مِصْباَحًا  فِى  كَمْ    ۵ .  

؟  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ نَّباَتُ  فِى  ال هَلِ   ٦ .  
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21-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli 
gaplarni davom ettiring. 

 
 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

. ۱ هَلِ  الْباَبُ  مَفْتوُحٌ؟    

. ۲ كَمْ  صُورَةً  عَلىَ  الْجِداَرِ؟  

. ۳ أيَْنَ  الْهَاتِفُ؟  مَا  لوَْنُ  الْهَاتِفِ؟  

مَقْفوُلةَ ؟  هَلِ  النَّافِذةَُ    ٤ .  

فِى  الْغرُْفةَِ؟لِ  الت ِلْفاَزُ  هَ   ۵ .  

. ٦ مَا  لوَْنُ  الْغرُْفةَِ؟  
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22-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida ayting 
va sanalmishni atrofidagi sonlar bilan bering. 

 
 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 
 

 
 

.۱ هَلِ  الْباَبُ  مَفْتوُحٌ ؟  

.۲ هَلِ  المِظَلَّةُ   فِى  الْفصَْلِ ؟  

.۳ كَمْ  كُرْسِيًّا  وَ طَاوِلةًَ  فِى  هَذَا  الْفصَْلِ ؟  

؟أيَْنَ  الْمَحَافظُِ   ٤.  

؟  قْفوُلةَ  ةُ  مَ   النَّافذَِ هَلِ   ۵.  

.٦ كَمْ  مِظَلَّةً  فِى  هَذَا  الْفصَْلِ ؟  
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23-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish 
yordamida izofa birikmalarini yasang. 

 

  
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

. ۱ هَلِ  الْفصَْلُ  كَبيِرٌ ؟   

. ۲ هَلِ  السَّمَكُ  فِى  الْفصَْلِ ؟   

. ۳ كَمْ  كُرْسِيًّا  فِى  هَذَا  الْفصَْلِ ؟   

؟أيَْنَ  السَّمَكُ   ٤ .  

. ۵ هَلِ  النَّافِذةَُ  مَقْفوُلةَ ؟   

. ٦ هَلِ  السَّبُّورَةُ  وَسِخَة ؟   
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24-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli 
gaplarni davom ettiring. 

 
 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 
 

 

 

. ۱ هَلِ  الْفصَْلُ  كَبيِرٌ ؟   

. ۲ هَلِ  الْحَاسُوبُ  فِى  الْفَصْلِ ؟  

؟ صْلِ ى  هَذَا  الْفَ كَمْ  طَاوِلةًَ  فِ   ۳ .  

؟أيَْنَ  الْكُتبُُ  وَ  الدَّفاَترُِ   ٤ .  

. ۵ أيَْنَ  الْحَاسُوبُ ؟ مَا  لوَْنُ  الْحَاسُوبِ ؟   

. ٦ هَلِ  السَّبُّورَةُ  حَمْرَاءُ؟  
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25-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida ayting 
va sanalmishni atrofidagi sonlar bilan bering. 

 
 
 

 
 
 

 
3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

لْغرُْفةَِ؟ هِ  اطَّةُ  فِى  هَذِ هَلِ  الْقِ   ۱ .  

. ۲ هَلِ  الْغرُْفةَُ  نظَِيفةَ؟ٌ   

. ۳ كَمْ  حَاسُوباً  فِى  هَذِهِ  الْغرُْفةَِ؟  

. ٤ كَمْ  صُورَةً عَلىَ  الْجِداَرِ؟  

؟أيَْنَ  الْكِتاَبُ   ۵ .  

؟طَّاوِلةَِ الْكُرْسِىُّ  عَلىَ  ال هَلِ    ٦ .  
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26-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish 
yordamida izofa birikmalari yasang. 

 
 

  
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

. ۱ هَلِ  السَّاعَةُ  عَلىَ  الْجِدَارِ؟  

الْغرُْفةَُ  صَغِيرَة؟ٌ  هَذِهِ   هَلْ   ۲ .  

. ۳ أيَْنَ  الْكُتبُُ؟   

. ٤ كَمْ  صُورَةً  عَلىَ  الْجِداَرِ؟  

. ۵ مَا  لوَْنُ  الْخِزَانةَِ؟  

. ٦ هَلِ  النَّافِذةَُ  مَقْفوُلةَ ؟   
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27-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli 
gaplarni davom ettiring. 

 
 

 
 
 

3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

فِى  الْغرُْفةَِ؟ي ِفُ  كَ هَلِ  الْمُ   ۱ .  

. ۲ أيَْنَ  الْكُتبُُ؟  

. ۳ كَمْ  تِلْفاَزًا  فِى  الْغرُْفةَِ؟  

مَا  لوَْنُ  الْمُكَي ِفِ؟ وَ  ؟كَي ِفُ الْمُ  أيَْنَ   ٤ .  

. ۵ كَمْ  كُرْسِيًّا  فِى  الْغرُْفةَِ؟   

. ٦ كَمْ  صُورَةً  عَلىَ  الْجِداَرِ ؟  
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28-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Quyidagi sanoq sonlarni arab tilida ayting 
va sanalmishni atrofidagi sonlar bilan bering. 

 

 

 
3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 

 

فِى  الْغرُْفةَِ؟هَلِ  الْمُكَي ِفُ    ۱ .  

. ۲ هَلِ  الْغرُْفةَُ  نظَِيفةَ؟ٌ   

مَا  لوَْنُ  الت ِلْفاَزِ؟  وَ  أيَْنَ  الت ِلْفاَزُ؟  ۳ .  

. ٤ كَمْ  مِصْباَحًا فِى  الْغرُْفةَِ؟  

؟الْمَصَابيِحِ  مَا  لوَْنُ   ۵ .  

؟لِ  الْغرُْفةَُ  نيَ ِرَةٌ هَ   ٦ .  



60 

 

29-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “a” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Berilgan  qaratqich va qaralmish 
yordamida izofa birikmalari yasang. 

 

  
 

 
3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 
 

 
 

؟َ أيَْنََ ؟ٱلْكُرْسِىَ  لوَْنَُ مَا ٱلْكُرْسِىُّ  ۱ .  

ٱلْكُتبُِ؟َ لوَْنَُ مَا ٱلْكُتبُُ؟ أيَْنََ  ۲ .  

بِ؟الحَاسُو لوَْنَُ مَا الحَاسُوبُ؟ أيَْنََ  ۳ .  

مِ؟َألَْأقَْلَََ لوَْنَُ مَا لََمُ؟الأقََْ أيَْنََ  ٤ .  

اسَة؟َُ أيَْنََ اسَةِ؟ لوَْنَُ مَا ٱلْكُرَّ ٱلْكُرَّ  ۵ .  

( ۲۵) عَلىَ  الطَّاوِلةَِ ؟  كِتاَباًكَمْ    ٦ .  
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30-NAZORAT ISHI 
 
 

1. 

 

O‘rta o‘zak unlisi “u” bo‘lgan 
mazkur fe’lni o‘tgan va  
hozirgi-kelasi zamonda 

tuslang. 

 
 

2. Predlog boshqaruvidagi ot kesimli 
gaplarni davom ettiring. 

 
 

 
 

 
3. Jumlalarni arab tiliga tarjima qiling. 
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4. So‘roq gaplarni o‘qing, tarjima qiling. 

Rasmga qarab ularga javob bering. 

 

 
 

. ۱ هَلِ  الْباَبُ  مَفْتوُحٌ؟    

داَرِ؟ورَةً  عَلىَ  الْجِ كَمْ  صُ   ۲ .  

فُ؟  مَا  لوَْنُ  الْهَاتِفِ؟أيَْنَ  الْهَاتِ   ۳ .  

. ٤ هَلِ  النَّافِذةَُ  مَقْفوُلةَ ؟   

فِى  الْغرُْفةَِ؟هَلِ  الت ِلْفاَزُ    ۵ .  

. ٦ مَا  لوَْنُ  الْغرُْفةَِ؟  
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